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monuments historiques, les 
oeuvres d'art ou les lieux de 
culte qui constituent le patri- 
moine culturel ou spirituel 
des peuples et de les utiliser à 
l'appui de l'effort militaire. 

Article 17 
Interdiction des déplacements 

forcés 

1. Le déplacement de la 
population civile ne pourra 
pas être ordonné pour des 
raisons ayant trait au conflit 
sauf dans les cas où la sécuri- 
té des personnes civiles ou 
des raisons militaires impéra- 
tives l'exigent. Si un tel dépla- 
cement doit être effectué, tou- 
tes les mesures possibles se-1 
ront prises pour que la popu- 
lation civile soit accueillie 
dans des conditions satisfai- 
santes de logement, de salu- 
brité, d'hygiène, de sécurité et 
d'alimentation. 

2. Les personnes civiles ne 
pourront pas être forcées de 
quitter leur propre territoire 
pour des raisons ayant trait 
au conflit. 

Article 18 
Sociétés de secours et actions 

de secours 

1. Les, sociétés de secours 
situées dans le territoire de la 
Haute Partie contractante, 
telles que les organisations de 
la Croix-Rouge (Croissant- 
Rouge, Lion-et-Soleil-Rouge) 
pourront offrir leurs services 
en vue de s'acquitter de leurs 
tâches traditionnelles à 
l'égard des victimes du conflit 
armé. La population civile 
peut, même de son propre 
chef, offrir de recueillir et 
soigner les blessés, les ma- 
lades et les naufragés. 

ty directed against historic 
monuments, works of art or 
places of worship which con- 
stitute the cultural or spiritual 
heritage of peoples, and to 
use them in support of the 
military effort. 

Article 17 
Prohibition of forced movement 

of civilians 

1. The displacement of the 
civilian population shall not 
be ordered for reasons related 
to the conflict unless the secu- 
rity of the civilians involved 
or imperative military reasons 
so demand. Should such dis- 
placements have to be carried 
out, all possible measures 
shall be taken in order that 
the civilian population may 
be received under satisfactory 
conditions of shelter, hygiene, 
health, safety and nutrition. 

2. Civilians shall not be 
compelled to leave their own 
territory for reasons connect- 
ed with the conflict. 

Article 18 
Relief societies and relief ac- 

tions 

I - Relief societies located 
in the territory of the High 
Contracting Party, such as 
Red Cross (Red Crescent, 
Red Lion and Sun) organiza- 
tions, may offer their services 
for the performance of their 
traditional functions in rela- 
tion to the victims of the ar- 
med conflict. The civilian 
population may, even on its 
own initiative, offer to collect 
and care for the wounded, 
sick and shipwrecked. 

fjendtlig handling rettet mod 
historiske monumenter, kunst- 
værker eller steder, hvor 
gudsdyrkelse finder sted, som 
udgør folkenes kulturelle eller 
åndelige arv, og at benytte så- 
danne genstande til støtte for 
en militær indsats. 

Artikel 17 

Forbud mod tvangsforflyttelse 
af  civile 

I. Forflyttelse af civibefolk- 
ningen må ikke beordres af 
årsager, der har forbindelse 
med konflikten, medmindre 
de berørte civiles sikkerhed 
eller tvingende militære grun- 
de gør det påkrævet. Såfremt 
det bliver nødvendigt at fore- 
tage sådanne forflyttelser, skal 
der tages alle mulige forholds- 
regler for at sikre, at civilbe- 
folkningen kan modtages un- 
der tilfredsstillende vilkår 
med hensyn til husly, hygiej- 
niske forhold, sundhed, sik- 
kerhed og forplejning. 

2. Civile må ikke tvinges til 
at forlade deres eget territori- 
um af grunde, der har forbin- 
delse med konflikten. 

Artikel 18 

Hjælpeorganisationer og 
hjælpeaktioner 

1. Hjælpeorganisationer, 
der er beliggende i en Høj 
Kontraherende Parts territori- 
um, såsom Røde Kors (Røde 
Halvmåne, Røde Løve og Sol) 
-selskaber kan tilbyde deres 
bistand med henblik på udfø- 
relsen af deres traditionelle 
opgaver over for ofrene i den 
væbnede konflikt. Civilbe- 
folkningen kan, også på eget 
initiativ, tilbyde at opsamle 
og tage vare på de sårede, sy- 
ge og skibbrudne. 


